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KORISNE INFORMACIJE 

O STUDIJU HUNGAROLOGIJE

Nositelj studija: Katedra za hungarologiju



/Odsjek za hungarologiju, turkologiju i judaistiku/

1. Dostupnost:

- tajništvo: B 021

- katedra:  B 001, B 002

- važne obavijesti na našim web-stranicama i na oglasnoj ploči  

2. Nastavnici i ostali suradnici na katedri: 

dr. sc. Orsolya Žagar Szentesi, docent, predstojnica katedre

dr.sc. Kristina Katalinić, zn. novakinja

dr. sc. Orsolya Nádor, redovna gostujuća profesorica

dr.sc. Zoltán Virág, redovni gostujući profesor

dr.sc. Franciska Ćurković-Major, vanjska suradnica
dr. sc. Sándor Bene, vanjski suradnik
Jolán Mann, vanjska suradnica

Jelena Vuković, vanjska suradnica



Stella Mijatović, tajnica  (B 021)


Ana Ugarković (B 021)



Tamara Bakran, knjižničarka (IV. kat knjižnice)
Osobna konzultacija s nastavnicima: termini se nalaze uz vrata Katedre i  na web-stranicama
MOLIMO MAKSIMALNO POŠTIVATI TERMINE  PRIMANJA POJEDINIH NASTAVNIKA!

Ali zato: za brže dobivanje odgovora na jednostavnija pitanja uputite nam mejl (e-mail adrese na web-stanicama Katedre)

3. Organiziranje nastave: 


◊ početak nastave – 6. listopada 2014. 

◊ tjedno i dvotjedno (ciklički) održavanje pojedinih kolegija


◊ raspored : na stranicama

- Jezične vježbe I. (izvedba počinje 7.10.)

- Uvod u mađarsko jezikoslovlje (izvedba počinje 6.10.)


- Uvod u mađarsku civilizaciju (izvedba počnije ???)

4. Pohađanje nastave: 

Iz svih kolegija i predmeta OBAVEZNO!


Jezične vježbe:
pohađanje je doista MAKSIMALNO OBAVEZNO!!!, već 



zbog same naravi učenja stranog jezika...  

◊ smijete izostati (ako baš morate…) najviše triput u semestru;

◊ za opravdanje četvrtog (i sljedećeg) izostanka morate donijeti liječničku potvrdu;

◊ nakon većeg broja izostanka od gore spomenutog – unatoč potvrdi nastavnik određuje posebne uvjete pod kojim će studentu dati potpis, odnosno dati mu pristup ispitu 


Seminari i predavanja: 

◊ sa seminara i predavanja koji se održavaju svaki tjedan najviše 
smijete triput izostati PO SEMESTRU, a s onih 
koji se održavaju svaki drugi tjedan možete izostati tek dva puta (prof. Bene, prof. Mann);

◊ za opravdanje četvrtog (trećeg), i sljedećeg, izostanka 



nastavniku morate predočiti liječničku potvrdu;

◊ još detaljnije informacije od pojedinih nastavnika
5.
Što činiti u slučaju kolizije? (u isto vrijeme dva različita sata na raznim stud. grupama)


- čim saznajete, obavezno obavijestiti oba nastavnika čiji su kolegiji u koliziji, dalje upute dobit ćete od samih nastavnika;
- nabaviti u tajništvima potvrdu o koliziji (pečat, potpis), i pokazati je nadležnim nastavnicima

6. Sustav provjere znanja: 



◊ semestralno testiranje indeksa (ALI: umjesto «kampanjskog» - 



kontinuirano učenje tijekom semestra!)


◊ brojne provjere znanja tijekom semestra



◊ kolegiji u prvom semestru nisu svi «uvjeti» za upis na sljedeći semestar

· uvjeti su u svakom semestru samo  JEZIČNE VJEŽBE :)

· ostali kolegiji su uvjet za kolegije u 3. semestru, što znači da ih morate do početka nove ak. godine položiti
ALI: trudite ih se uvijek položiti na kraju danog semestra!


◊ na ispit se može izići najviše 3 puta, i još jednom – pred 



komisiju:


◊ položenost predmeta: 

· potpis (za redovno pohađanje) 

· upis ocjene i ECTS-bodova u indeks

◊ ostali detalji u vezi s provjerom znanja pojedinačno od 



nastavnika

7. Po čemu smo malo posebniji od nekih drugih studija… 


◊ «Mađarski kao strani jezik» (jezik se uči od početka 



( na prvoj godini težište je na samom usvajanju jezika 




(jezične vježbe 8 sati tjedno)


◊ Od treće godine postupno se prelazi na nastavu NA MAĐARSKOM 
JEZIKU :-) ( u prve dvije godine očekuje se maksimalan trud u 
učenju samog jezika!!


◊ Sudjelovanje u nastavi na mađarskom jeziku zahtijeva širi vokabular 
nego što se može naučiti samo na temelju jezičnih vježbi!


◊ No unatoč svemu tome - studij nije tečaj mađarskoga jezika!
8. Izvannastavno usavršavanje, stipendije

◊ Nakon prve godine 5-7 studenata ima mogućnost sudjelovati na ljetnoj školi mađarskog jezika i kulture u raznim sveučilišnim centrima u Mađarskoj (mjesec dana).

◊ Na višim godinama postoji mogućnost dobivanja jednosemestralnih stipendija na razna sveučilišta u Mađarskoj (Balassi Intézet, ELTE - Budimpešta, Károli Gáspár református Egyetem – Budapest, Sveučilište u Szegedu, Sveučilište u Pečuhu, Sveučilište u Helsinkiju, Sveučilište u Poznanu, i sl. ) za 5-6 studenata.

9. Vaša osobna “hungarološka knjižnica”
Uspješno je studiranje nezamislivo bez vlastitih priručnika, rječnika i knjiga. Stoga predlažemo da   SVAKAKO  nabavite 

◊  - hrvatsko-mađarski džepni rječnik  (knjižare Algoritam,       

Školska knjiga, antikvarijati…);



- mađarsko-engleski/mađarsko-njemački/mađarsko-francuski,  


itd. rječnik – ovisno o poznavanju drugog stranog jezika 



(iz Mađarske);

◊ tijekom druge godine studija:


- jednojezični opisni rječnik mađarskog jezika (iz Mađarske),
- pravopisni rječnik mađarskog jezika (iz Mađarske).

- knjižnica ((( letak?
- web-stranice Katedre za hungarologiju ((( pratiti radi hitnih obavijesti, a i ostalih važnih obavijesti, radi hungaroloških programa u gradu (Mađarski kulturni institut)
